
KIERUNEK:

Specjalność studiów:

Poziom studiów:

Profil studiów:

Forma studiów:
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1 PNJF 7 90 0 0 0 0 90 0 30 z 2 30 z 2 30 E 3

2 Języki specjalistyczne w komunikacji BN 8 60 0 0 0 0 60 0 30 E 4 30 E 4

3 Literatura współczesnej Francji i krajów frankofońskich BN 6 60 0 0 0 0 60 0 30 z 3 30 z 3

4 Współczesne kierunki badań językoznawczych BN 2 15 15 0 0 0 0 0 15 z 2

5 Współczesne kierunki badań literaturoznawczych BN 2 15 15 0 0 0 0 0 15 z 2

25 240 30 0 0 0 210 0 30 0 0 0 60 0 0 9 0 0 0 0 90 0 0 9 0 0 0 0 60 0 0 7 0 0 0 0 0 0 0 0

6 Drugi język romański (kontynuowany) 10 120 0 0 0 0 120 0 30 z 2 30 E 3 30 z 3 30 z 2

7
Słowo, zdanie, tekst - język francuski w literaturze i praktyce / 

Ciało i jego fabuły w literaturze francuskiej
BN 2 15 0 0 0 0 15 0 15 z 2

8
Realia Francji we współczesnej literaturze / Realia krajów 

frankofońskich we współczesnej literaturze
BN 3 30 0 0 0 0 30 0 30 z 3

9
Relacje tekst/obraz w literaturze i sztuce francuskiej / Kultura 

materialna - powiązania semantyczne 
BN 3 30 0 0 0 0 30 0 30 z 3

10 Wykład ogólnouniwersytecki BN 2 30 30 0 0 0 0 0 30 z 2

11 Seminarium magisterskie 24 120 0 0 0 0 0 120 30 z 4 30 z 4 30 z 6 30 z 10

12 Metodologia badań przekładoznawczych BN 4 30 15 0 0 0 15 0 15 15 E 4

13 Strategie i techniki tłumaczenia BN 6 60 0 0 0 0 60 0 30 z 3 30 E 3

14 Kompetencje dyskursywne w interakcjach społecznych NS 3 30 0 0 0 30 0 0 30 z 3

15 Funkcjonowanie tłumacza w otoczeniu prawno-ekonomicznym NS 3 30 0 0 0 30 0 0 30 z 3

16 Tłumaczenie literackie BN 3 30 0 0 0 0 30 0 30 z 3

17 Tłumaczenie  pisemne tekstów ogólnych i specjalistycznych BN 7 60 0 0 0 0 60 0 30 z 3 30 E 4

18 Tłumaczenie a vista 2 30 0 0 0 0 30 0 30 z 2

19 Tłumaczenie konsekutywne 3 30 0 0 0 0 30 0 30 z 3

20 Tłumaczenie audiowizualne 3 30 0 0 0 0 30 0 30 z 3

21 Tłumaczenie symultaniczne 3 30 0 0 0 0 30 0 30 z 3
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Plan studiów obowiązujący od roku akademickiego 2022/23

ROMANISTYKA

tłumaczeniowa

studia 2 stopnia

ogólnoakademicki

Specjalność - B2

Lp. Nazwa modułu (przedmiotu)*
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Wymiar godzin (łączny) Rok I Rok II
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Rodzaj zaj. 1 2 3 4

Blok modułów (przedmiotów) obowiązkowych - A

Razem A

Blok modułów (przedmiotów) wybieralnych/fakultatywnych  - B

46

Razem B+ B1

Razem A+B+B1

Punkty ECTS w semestrze/godziny w semestrze 285 300 210 150

Punkty ECTS w roku 585 60 360

Praktyki 

Liczba punktów za pracę dyplomową i jej obronę (egzamin 

dyplomowy)

Razem

60 h


